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Tátovi,
který nám dal křídla… a celé nebe, abychom vzlétli
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Rozdíl mezi minulostí, současností a budoucností je pouze 
neústupně přetrvávající iluze.

– ALBERT EINSTEIN
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PODĚKOVÁNÍ

Mohl bych popsat bezpočet stran, abych se pokusil vyjmenovat všechny
způsoby, jimiž mi níže uvedení lidé pomohli při vzniku této knihy. Každé
jméno si zasluhuje vlastní oslavné provolání, ne-li fanfáru celé žesťové sekce.
Tak se do toho pusťme. Nejdřív musím poděkovat prvním čtenářům, edito-
rům a některým z mých nejlepších přátel: Sally Barnesové, Chrisi Croweovi,
Lee Garrettovi, Jane O’Rivaové, Dennymu Graysonovi, Leonardu Litt-
leovi, Scottu Smithovi, Judy Preyové, Willu Murrayovi, Caroline William-
sové, Johnu Keesovi, Christianu Rileyovi a Amy Rogersové. A jako vždy
patří zvláštní poděkování Steveu Preyovi za krásné mapy (teď i v minu-
losti)… a Cherei McCarterové za všechny ty úžasné chuťovky, které se
objevují v mé e-mailové schránce. A Carolyn McCrayové, která rozdává
inspiraci stejně dobře jako úkoly v souvislosti s různými detaily… Davidu
Sylvianovi za to, že svede všechno, oč je požádán, a že zajišťuje, abych neu-
stále předkládal to nejlepší digitální menu. Averymu a Josii Limovým
děkuji za pomoc se všemi lingvistickými oříšky, Shawně Coronadové
a všem ve Fermiho národní laboratoři (Fermilabu) za to, že mi umožnili
prohlídku jejich úžasného zařízení, kde jsem se nechal inspirovat a směl
jsem klást hloupé otázky. Všem v nakladatelství HarperCollins děkuji za to,
že mě vždycky podrželi: Michaelu Morrisonovi, Liate Stehlikové, Danielle
Bartlettové, Kaitlyn Kennedyové, Joshi Marvellovi, Lynn Gradyové, Richar-
du Aquanovi, Tomu Egnerovi, Shawnu Nichollsovi a Aně Marii Allessiové.
Nakonec samozřejmě vyjadřuji zvláštní poděkování lidem, bez nichž by tato
kniha nevznikla: mé editorce Lysse Keuschové a její kolegyni Amandě Ber-
geronové; Laurii McGeeové za pozorné redigování textu; a mým agentům
Russu Galenovi a Dannymu Barorovi (a jeho dceři Heather Barorové). Jako
vždy musím zdůraznit, že všechny případné chyby (jichž, jak doufám, není
příliš mnoho) ve faktech i detailech v této knize padají výhradně na má bedra.
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POZNÁMKY Z HISTORICKÝCH PRAMENŮ

Co je vlastně pravda? V případě minulosti jde o nečekaně obtížnou otázku.
Winston Churchill kdysi prohlásil, že dějiny píší vítězové. Je-li tomu tak,
jakému historickému dokumentu lze opravdu věřit? Písemné záznamy
sahají jen nějakých šest tisíc let do minulosti, a týkají se tedy pouze těch
nejposlednějších lidských kroků na této planetě. Navíc jsou plné mezer,
které mění dějiny v roztřepený gobelín prožraný od molů. Nejpozoruhod-
nější je, že se v mezerách ztratila řada největších dějinných záhad, které
čekají na znovuobjevení – včetně událostí kolem zásadních historických
posunů, těch vzácných okamžiků, které mění celou civilizaci.

Jeden takový okamžik nastal v roce 452 n. l., když se severní Itálií pro-
hnaly ničivé hordy hunského náčelníka Attily a nechávaly za sebou jen
zkázu. Řím byl před touto barbarskou silou v podstatě bezbranný a čekal se
jeho pád. Papež Lev I. vyjel z Říma a setkal se s Attilou na březích jezera
Garda. Mluvili spolu v soukromí, bez jakéhokoliv písemného záznamu
o jejich rozhovoru. Attila následně se svými barbary nechal Řím na pokoji
a rychle opustil Itálii.

Proč? Co se na té schůzce odehrálo, že si Attila nechal mezi prsty pro-
klouznout jisté vítězství? Historie nenabízí žádnou odpověď.

Pokračujte v četbě, chcete-li zjistit, jak blízko jsme se dostali k vlastnímu
zničení a okamžiku, kdy osud západní civilizace balancoval na ostří Božího
meče.
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POZNÁMKY Z VĚDECKÝCH PRAMENŮ

Co je realita? Jde zároveň o tu nejjednodušší i nejsložitější otázku, která
v průběhu let mátla filozofy i fyziky. Platón ve své Republice popisuje sku-
tečný svět jako pouhý mihotavý odlesk na stěně jeskyně. Zvláštní je, že
o tisíce let později vědci opsali celý kruh a vrátili se k podobnému závěru.

Stránka, na které jsou zapsána tato slova (nebo elektronická čtečka ve
vašich rukách), se skládá z větší části z prázdna. Když nahlédnete do hlu-
bin zdánlivě pevné hmoty, zjistíte, že se realita skládá z atomů a ty jsou zase
složeny z malého kompaktního jádra, ve kterém jsou protony a neutrony
a kolem něhož se rozkládají prázdné slupky s několika obíhajícími elek-
trony. I tyto částice však lze dále dělit: na kvarky, neutrina, bosony a tak
dále. Pustíte-li se ještě hlouběji, vstoupíte do bizarního světa obývaného
pouze vibrujícími strunami energie, které snad mohou být skutečným zdro-
jem ohně, jenž vrhá Platónovy mihotavé stíny.

Se stejnými podivnostmi se setkáte, jestliže se vydáte opačným směrem,
k noční obloze, do prostoru, jehož rozlehlost je mimo jakoukoliv předsta-
vivost, do neohraničené prázdnoty poseté miliardami galaxií. A i tento
obrovský vesmír může být jen jedním z mnoha, který se rozpíná do multi-
verza. A co náš vlastní vesmír? Nejnovější hypotéza praví, že vše, co vní-
máme, od nejtitěrnější vibrující struny energie po mohutnou galaxii rotující
kolem černé díry, která trhá realitu na kusy, možná není nic jiného než troj-
rozměrný hologram a že všichni žijeme ve vytvořené iluzi.

Je to možné? Měl Platón celou dobu pravdu, že jsme slepí ke skutečné
realitě a že známe jen mihotavý stín na stěně jeskyně?

Otočte další stránku (je-li to stránka) a nalezněte děsivou pravdu.
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PROLOG

LÉTO 453 N. L.

STŘEDNÍ UHRY

Král ve své manželské posteli umíral až příliš pomalu.
Vražedkyně klečela nad ním. Dcera burgundského prince a králova

sedmá žena Ildiko, od minulé noci svázaná s tímto barbarským vůdcem
manželstvím a intrikami. Jméno Ildiko znamenalo v jejím rodném jazyce
lítý bojovník. Nepřipadala si však nijak bojovně, když se chvěla nad umíra-
jícím mužem, krvežíznivým tyranem, který si vysloužil přezdívku Flagel-
lum Dei, Bič Boží, a stal se živoucí legendou, o níž se tvrdilo, že třímá meč
používaný samotným skytským bohem války.

Už jen jeho jméno, Attila, otvíralo brány měst a ukončovalo obléhání –
tolik se ho ostatní báli. Když ale teď nahý umíral, nevypadal o nic hrozivěji
než jiní muži. Byl o něco vyšší než ona, ačkoliv jeho tělo zvětšovaly vypra-
cované svaly a těžké kosti nomádského lidu. Attilovy široce posazené, za-
padlé oči jí připomínaly oči prasete, zvlášť když na ni zíral během noční
soulože, zrakem zakaleným a zarudlým od mnoha pohárů vína vypitých
během svatební hostiny.

Teď byla řada na ní – shlížela na něj upřeným pohledem a hodnotila
každé bublavé zasípání, aby se pokusila odhadnout, jak dlouho potrvá, než
si pro něj přijde smrt. Už věděla, že jedem, který jí dal biskup z Valence,
příliš šetřila. Biskup jej získal od vídeňského arcibiskupa a vše schválil bur-
gundský král Gondioc. Ildiko se bála, že si tyran všimne v poháru od své
nevěsty hořké chuti, a postupovala příliš opatrně.

Svírala poloprázdnou skleněnou ampuli a cítila v této intrice prsty někoho
dalšího, dokonce ještě významnějšího než král Gondioc. Proklínala osud,
že takové břímě vložil do jejích malých dlaní. Jak mohla budoucnost celého
světa, bezprostřední i vzdálená, záviset na ní, na ženě, která prožila pou-
hých čtrnáct jar?

Nezbytnost tohoto drastického činu jí vysvětlila postava v plášti, která se
před polovinou měsíčního cyklu objevila u otcových dveří. To už byla
Ildiko zasnoubena barbarskému králi, ale té noci ji přivedli před cizince, na
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jehož levé ruce letmo zahlédla zlatý kardinálský prsten. Tehdy jí řekl o ple-
nění a vraždění Attilových barbarských hord v severoitalských městech
Padově a Miláně před necelým rokem. Attilovi vojáci masakrovali všechny
obyvatele bez rozdílu: muže, ženy i děti. Zachránili se jen ti, kteří uprchli
do hor nebo příbřežních močálů.

„Osud Říma byl zpečetěn – město mělo padnout jeho hříšným mečem,“
vysvětloval kardinál u vychladlého rodinného krbu. „Proto se Jeho Svatost
papež Lev rozhodl opustit svůj pozemský trůn, aby se setkal s blížícím se
tyranem na březích jezera Garda. Svou duchovní silou zahnal nelítostného
Huna na ústup.“

Ildiko nicméně věděla, že barbary od původních plánů neodradila pouhá
duchovní síla, ale taky pověrčivá hrůza jejich krále.

Sama se teď ustrašeně ohlédla k truhle na podstavci u nohou postele. Truhla
byla toho dne papežovým darem a zároveň i hrozbou. Nebyla delší než Ildičino
předloktí a ani o chlup vyšší, ale Ildiko věděla, že v ní spočívá osud světa. Bála
se jí dotknout a otevřít ji – ale udělá to, jakmile její manžel doopravdy zemře.

Takové hrůzy dokázala zvládat jen postupně, jednu po druhé.
Vyděšenýma očima zaletěla k zavřeným dveřím královské svatební kom-

naty. Východní obloha za oknem bledla příslibem nového dne. Za úsvitu
přijdou do ložnice královi muži. Do té doby musí být jejich vůdce mrtvý.

Sledovala, jak Attilovi s každým namáhavým výdechem vybublává z nosu
krev, a poslouchala chraptivé klokotání, jež se mu ozývalo z hrudi. Při cha-
bém zakašlání mu ze rtů vytekla další krev, která prýštila oběma stranami
děleného plnovousu a hromadila se v důlku na hrdle. Na hladině tmavé
kaluže bylo vidět slábnoucí tlukot srdce.

Modlila se, aby zemřel – a rychle.
Smaž se v pekelných plamenech, kam patříš…
Jako kdyby nebesa vyslyšela její prosbu, z králova krví zaplaveného

hrdla se vydral poslední přerývaný výdech, jeho hrudní koš ochabl a už se
nezvedl.

Ildiko tiše vzlykla úlevou a z očí se jí vyřinuly slzy. Úkol byl splněn. Bič
Boží je konečně pryč a nemůže světu způsobit žádnou další zkázu. Úspěch
přišel na poslední chvíli.

Kardinál ji v otcově domě seznámil s Attilovým úmyslem znovu vyrazit
se svými jednotkami k Itálii. Ildiko zaslechla podobné narážky i na svatební
hostině, hulvátské chvástání o nadcházejícím vyrabování Říma, o plánech
Hunů srovnat město se zemí a všechny v něm povraždit. Hrozilo, že jasný
maják civilizace pod meči barbarů navždy zhasne.

16
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Jejím krvavým činem byla zachráněna přítomnost.
Ildiko ale ještě neskončila.
Budoucnost zůstávala v ohrožení.
Po nahých kolenou se přesunula z postele a přešla k truhlici. Bála se víc,

než když přimíchávala manželovi do nápoje jed.
Vnější schránka byla z černého železa, ze všech stran plochá a s víkem na

pantech. Jediné ozdoby představovaly dva vyryté symboly. Tohle písmo
Ildiko neznala, ale kardinál jí popsal, co má očekávat. Údajně šlo o jazyk
Attilových dávných předků, kočovných kmenů daleko na východě.

Dotkla se jednoho ze symbolů, tvořeného jednoduchými rovnými linkami.

„Strom,“ zašeptala si sama pro sebe, aby trochu načerpala sílu. Symbol
dokonce strom trochu připomínal. S velkou úctou se dotkla i jeho souseda,
druhého stromu.

Až poté našla odvahu sjet prsty po víku truhlice a zvednout ho. Uvnitř
objevila druhou schránku – tentokrát z toho nejzářivějšího stříbra. Znak na
horní straně byl podobně jednoduchý, ale autor ho zjevně zhotovil s velkou
pečlivostí.

Tento symbol označoval rozkaz nebo pokyn.
Ildiko si uvědomovala, že jí dochází čas, a tak uklidnila rozechvělé prsty

a zvedla stříbrné víko, aby pod ním našla třetí schránku, tentokrát ze zlata.
Její povrch se ve světle pochodně mihotal jako hladina nějaké kapaliny.
Symbol na ní vypadal jako kombinace dřívějších znaků, složených do no-
vého slova.
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Kardinál jí sdělil význam i tohoto posledního symbolu.
„Zakázané,“ zopakovala Ildiko bez dechu.
Velice opatrně otevřela poslední schránku. Věděla, co v ní najde, ale

stejně se jí zježily chloupky na pažích.
Z nitra zlaté truhličky na ni zářily zažloutlé kosti lebky. Chyběla jí spodní

čelist a prázdné oční důlky zíraly slepě vzhůru k nebi. Podobně jako schránky
byla však i lebka ozdobena písmem. Z temene jí v husté spirále sestupovaly
řádky textu. Nešlo o stejný jazyk jako na schránkách, ale o dávný jazyk Židů
– to jí aspoň řekl kardinál. Vysvětlil jí i účel takové relikvie.

Byla to židovská zaklínací lebka používaná k tlumočení proseb o milost
a spásu.

Papež Lev nabídl tento poklad Attilovi spolu s prosbou o spásu Říma.
Navíc Attilu varoval, že mocný talisman je jen jedním z mnoha uschova-
ných v Římě pod boží ochranou, takže každý, kdo se odváží prolomit měst-
ské hradby, je odsouzen ke smrti. Na zdůraznění svých slov papež připo-
mněl příběh vůdce Vizigótů, krále Alarika I., který vyplenil Řím před
čtyřiceti lety a při odjezdu z města zemřel.

Attila nebral toto prokletí na lehkou váhu a raději i se svým drahocenným
pokladem odtáhl z Itálie. Jak to ale v životě často chodí, obavy zmírnil čas
a Hunova touha oblehnout Řím a vyzkoušet sílu vlastní legendy proti
božímu hněvu opět zaplála.

Ildiko se zahleděla na ležící tělo.
Vypadalo to, že ve zkoušce neuspěl.
Ani mocní vůdcové nemohou vposledku uniknout smrti.
Věděla, co musí udělat, a sáhla pro lebku. I tak jí padl zrak na škrábance

ve středu spirály. Lebka sloužila jako prosba o záchranu před hrozbou,
která na ní byla popsaná.

Text označoval datum konce světa.
Klíč k tomuto osudu ležel pod lebkou, chráněný železem, stříbrem, zlatem

18
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a kostí. Jeho význam vyšel najevo až před měsícem, po příchodu nestorián-
ského kněze z Persie. Kněz se doslechl o daru Attilovi z církevních poklad-
nic, o daru, který kdysi Římu věnoval samotný konstantinopolský patriarcha
Nestorius, a odhalil papeži Lvu pravdu, jež se skrývala uvnitř, pocházela
z mnohem dálnějšího východu a kterou poslali do Věčného města do úschovy.

Nakonec prozradil papeži, v čem spočívá skutečná hodnota pokladu –
i jméno muže, jemuž tato lebka kdysi za života patřila.

Ildiko se dotkla prsty relikvie a znovu se zachvěla. Měla pocit, že prázdné
oči hledí přímo na ni a hodnotí ji; tytéž oči, které – hovořil-li ten nestorián
pravdu – kdysi hleděly na živoucího Pána Ježíše Krista.

Než zvedla relikvii, ještě chvilku zaváhala, ale vzápětí ji za tuto zdráha-
vost stihl trest v podobě zaklepání na dveře komnaty. Následovalo hrdelní
zavolání. Ildiko nerozuměla řeči Hunů, ale věděla, že bez Attilovy odpo-
vědi jeho muži brzy vpadnou dovnitř.

Otálela příliš dlouho.
Rychle zvedla lebku, aby odkryla to, co mělo ležet pod ní, ale nic nena-

šla. Na dně schránky viděla pouze obtisk ve tvaru předmětu, který tu dříve
spočíval. Mělo se jednat o dávný kříž, o němž se říkalo, že prý spadl na zem
přímo z nebes.

Teď ale byl pryč. Někdo ho ukradl.
Ildiko se ohlédla na mrtvého manžela, muže známého krutostí i schopností

obratně taktizovat. Taky se říkalo, že má uši pod každým stolem. Dozvěděl
se král Hunů o mystériích, která popisoval nestoriánský kněz v Římě? Při-
vlastnil si nebeský kříž a schoval ho někde jinde? Byl to skutečný zdroj jeho
náhle nově nalezené sebedůvěry, s níž se chtěl vydat proti Římu?

Volání za dveřmi se ozvalo hlasitěji a tentokrát ho doprovodilo naléhavé
zabušení na dveře.

Ildiko zoufale vrátila lebku na místo a zavřela všechny tři schránky.
Potom se zhroutila na kolena a zakryla si obličej. Tělem jí otřásaly vzlyky,
zatímco Attilovi muži za ní rozlamovali dřevěné dveře.

Slzy ji dusily stejně jako předtím jejího manžela krev.
Do ložnice vpadli vojáci a při pohledu na krále ležícího na smrtelné

posteli vykřikli. Výkřiky brzy nahradilo kvílení.
Nikdo si ale netroufl vztáhnout ruku na Ildiko, truchlící novomanželku,

která se kolébala na kolenou v nohách postele. Domnívali se, že pláče za
padlého manžela a mrtvého krále, ale mýlili se.

Ildiko plakala kvůli světu.
Světu, který byl nyní odsouzen k záhubě v plamenech.

19
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SOUČASNOST

17. LISTOPADU, 16.33 STŘEDOEVROPSKÉHO ČASU

ŘÍM, ITÁLIE

Vypadalo to, že se proti němu spikly i samotné hvězdy.
Monsignor Vigor Verona, schoulený proti zimnímu chladu, prošel stíny

Piazza della Pilotta. Chvěl se, ačkoliv měl na sobě silný vlněný svetr
a kabát – nebylo to ani tak zimou, jako spíš rostoucími obavami, které poci-
ťoval při pohledu na město.

Na soumračném nebi zářila kometa, která se vznášela přímo nad kupolí
svatopetrské baziliky, nejvyššího bodu v Římě. Nebeský návštěvník, nej-
zářivější za několik staletí, svítil jasněji než vycházející měsíc. Třpytivý
ohon komety se táhl daleko mezi hvězdy. Takové jevy dříve lidé vnímali
jako posly neštěstí a zkázy.

Vigor se modlil, aby kometa tentokrát nic takového nezvěstovala.
Sevřel balíček, který nesl, o něco pevněji. Na cestu ho neobratně zabalil do

původního papíru, jeho cíl však neležel daleko. Kousek před ním se tyčilo
vysoké průčelí Gregoriánské univerzity s křídly a dalšími přístavbami. Vigor
byl sice stále členem Papežského ústavu křesťanské archeologie, ale učil tu jen
příležitostně jako host. Momentálně sloužil Svatému stolci jako prefekt Archi-
vio Segretto Vaticano, Tajného vatikánského archivu. Břímě, které nyní nesl,
se však k němu nedostalo jako k profesoru či archiváři, ale jako k příteli.

Dar od mrtvého kolegy.
Dospěl k hlavnímu vchodu a vykročil přes halu z bílého mramoru. Pořád

si tu držel pracovnu, na niž měl ostatně taky nárok. Vlastně sem chodil
docela často, aby katalogizoval a opatřoval odkazy velký univerzitní depo-
zitář knih, který se svým více než milionem svazků včetně velkého množ-
ství starobylých textů a vzácných tisků vyrovnal i městské Národní kni-
hovně a sídlil v sousední šestipatrové věži.

Žádný svazek zde ani ve vatikánském archivu nicméně nemohl soupeřit
s Vigorovým – ani s tím, co svazek v balíčku doprovázelo. Proto Vigor
požádal o pomoc jedinou osobu, které v Římě skutečně důvěřoval.
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Cestou po schodištích a úzkých chodbách se mu začala ozývat kolena.
Jako pětašedesátník byl po desetiletích archeologických terénních prací
dosud ve velice dobré kondici, ale v posledních letech se až příliš často
zavíral do archivů, uvězněný za stoly a stohy knih a vázaný odpovědností
vůči papeži.

Stačím na tento úkol, Pane?
Musí na něj stačit.
Konečně Vigor došel do fakultního křídla univerzity a uviděl, jak se

o dveře jeho pracovny opírá známá postava. Neteř sem dorazila rychleji než
on. Určitě přijela rovnou z práce. Pořád na sobě měla karabiniérskou uni-
formu: tmavomodré kalhoty a sako, lemované jasně červenou barvou a se
stříbrnými epoletami. Ještě nepřekročila třicítku, ale už měla hodnost poru-
číka u Comando Carabinieri Tutela Patrimonio Culturale, policejního oddě-
lení pro kulturní dědictví, kde vyšetřovala obchodování s kradeným umě-
ním a relikviemi.

Při pohledu na ni se Vigor hrdě usmál. Povolal ji sem nejen kvůli své
náklonnosti k ní, ale taky kvůli jejím odborným znalostem. Nikomu nevě-
řil víc než jí.

„Strýčku Vigore.“ Rachel ho rychle objala, urovnala si tmavé vlasy za
ucho a pronikavě se na něj zadívala karamelovýma očima. „Co bylo tak
naléhavé?“

Vigor se rozhlédl po chodbě, ale v neděli vpodvečer tady nikdo nebyl
a v žádné pracovně se nesvítilo. „Pojď ke mně. Vysvětlím ti to.“

Odemkl a pustil ji dál. Navzdory jeho význačnému postavení byla pra-
covna sotva něčím víc než stísněnou celou lemovanou vysokými knihov-
nami napěchovanými různými svazky a štosy časopisů. Stůl měl přiražený
ke zdi pod oknem, úzkým jako hradní střílna. Stříbrné paprsky měsíčního
svitu ozařovaly chaos, který tu panoval.

Teprve když oba vešli dovnitř a zavřeli za sebou dveře, troufl si Vigor
rozsvítit lampičku. Ulehčeně vydechl – známé prostředí ho trochu uklidnilo.

„Pomoz mi udělat místo na stole.“
Jakmile vyklidili dostatečnou plochu, Vigor na ni položil balíček a roz-

hrnul hnědý papír, pod kterým se objevila dřevěná truhlička.
„Tohle mi dneska přišlo. Bez zpáteční adresy, jen se jménem odesílatele.“
Otočil roh balicího papíru, aby jí ho ukázal.
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„Otec Josip Tarasco,“ přečetla Rachel nahlas. „Měla bych ho znát?“
„Ne.“ Pohlédl na ni. „Před více než deseti lety byl prohlášen za mrtvého.“
Rachel ztuhla a zamračila se. „Ten balíček vypadá příliš čistě, než aby se

na tak dlouho ztratil na poště.“ Podívala se na svého strýce. „Mohl někdo
použít jeho jméno v rámci nějakého krutého žertu?“

„Nevím, proč by to dělal. Vlastně bych řekl, že právě to je důvod, proč
odesílatel napsal adresu rukou. Abych mohl potvrdit, že pochází od otce
Tarasca. Byli jsme blízcí přátelé. Porovnal jsem písmo na balíčku se sta-
rými dopisy, které od něj pořád mám. Rukopis je stejný.“

„Jestli pořád žije, proč ho prohlásili za mrtvého?“
Vigor si vzdychl. „Otec Tarasco zmizel během vědecké výpravy do

Maďarska. Připravoval podrobné pojednání o tamějších honech na čaroděj-
nice z počátku osmnáctého století.“

„O honech na čarodějnice?“
Vigor přikývl. „Na začátku 18. století Uhry postihlo desetileté sucho do-

provázené hladem a morem. Bylo třeba najít obětního beránka a během pěti
let přišlo o život více než čtyři sta lidí obviněných z čarodějnictví.“

„A co se stalo s tvým přítelem?“
„Musíš si uvědomit, že když Josip odjel do Maďarska, země se teprve

nedávno vymanila zpod sovětského vlivu. Pořád prožívala přechodné období,
nebezpečné pro ty, kteří kladli příliš mnoho otázek. To platilo obzvlášť ve
venkovských oblastech. Poslední zprávu od něj jsem našel na záznamníku.
Prý narazil na něco znepokojivého v souvislosti se skupinou dvanácti čaro-
dějnic, lépe řečeno šesti žen a šesti mužů, upálených v malém jihouherském
městečku. Mluvil vyděšeně a zároveň vzrušeně. A pak už nic. Nikdo ho od
té doby neviděl. Policie a interpol jeho zmizení vyšetřovaly celý rok a po
dalších čtyřech letech ho úřady nakonec prohlásily za mrtvého.“

„Takže ve skutečnosti se začal skrývat. Ale proč? A hlavně: proč se
o deset let později znovu objevil? Proč zrovna teď?“

Vigor se otočil k neteři zády, aby skryl hrdý úsměv oceňující Rachelinu
schopnost proniknout tak rychle k jádru věci.

„Odpověď na tvou poslední otázku mi připadá jasná z toho, co poslal,“
řekl. „Podívej se.“

Zhluboka se nadechl, otevřel víko truhlice a opatrně vytáhl první z obou
předmětů. Položil ho do ostrůvku měsíčního světla na stole.

Rachel mimoděk couvla. „To je lebka? Lidská lebka?“
„Ano.“
Rachel překonala prvotní úlek a přistoupila blíž. Hned si všimla klikyháků
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nějakého nápisu, který spirálovitě pokrýval celou mozkovnu, a přejela nad
ním prstem, aniž by se ho dotkla.

„Co je to za písmo?“ zeptala se.
„Židovská aramejština. Myslím, že tato relikvie souvisí s časně talmu-

dickou magií provozovanou babylonskými Židy.“
„S magií? Jako s čarodějnictvím?“
„Svým způsobem ano. Taková kouzla chránila před démony nebo žádala

Boha o pomoc. Archeologové našli tisíce takových artefaktů – většinou
zaklínacích misek, ale i několik podobných lebek. V berlínském muzeu
jsou dvě z nich. Další vlastní soukromí sběratelé.“

„A tahle? Říkal jsi, že se otec Tarasco zajímal o čarodějnice, což lze patrně
rozšířit na zájem o okultní předměty obecně.“

„Možná. Ale myslím, že tahle lebka není pravá. Praktikování talmudické
magie začalo ve třetím a odumřelo v sedmém století.“ Vigor máchl nad leb-
kou rukou, jako kdyby sám kouzlil. „Mám podezření, že tenhle artefakt
není tak starý. Pochází patrně nanejvýš z třináctého nebo čtrnáctého století.
Poslal jsem do univerzitní laboratoře zub, aby můj odhad potvrdili.“

Rachel pomalu přikývla.
„Ale studoval jsem i ten nápis,“ pokračoval Vigor. „Tuhle formu aramej-

štiny dobře znám. Našel jsem tu řadu do očí bijících chyb – obrácená dia-
kritika, špatné nebo chybějící přízvuky –, jako kdyby někdo vytvořil nekva-
litní kopii originálního nápisu. Někdo, kdo tomu starému jazyku nerozuměl.“

„Takže ta lebka je padělek?“
„Mám dojem, že ruku jejího tvůrce nevedl zlý úmysl. Myslím, že ne-

vznikla ani tak s cílem někoho oklamat, jako spíš s cílem něco zachránit.
Někdo se obával, že se vědomosti zapsané na lebce ztratí, a tak vyrobil kopii
s cílem zachovat je pro budoucnost.“

„Jaké vědomosti?“
„Hned se k tomu dostanu.“
Sáhl do bedny pro druhý předmět a položil ho vedle lebky. Jednalo se

o starobylou knihu, širokou jako dlaň s prsty a dvakrát tak vysokou. Byla
svázaná v hrubé kůži a stránky držely pohromadě primitivní stehy ze sil-
ného provázku.

„Jedná se o příklad antropodermické bibliopegie,“ řekl Vigor.
Rachel se zakabonila. „Což znamená…?“
„Že ta kniha je vázaná v lidské kůži a lidskými šlachami.“
Rachel znovu couvla a tentokrát už se ke stolu nevrátila. „Jak to můžeš

vědět?“
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„Ještě nemůžu, ale poslal jsem vzorek kůže do stejné laboratoře jako
lebku, aby zjistili věk i obsah DNA.“ Vigor zvedl strašidelný svazek. „Jsem
si nicméně jistý, že se nemýlím. Prozkoumal jsem ji pod mikroskopem.
Lidské póry se velikostí i tvarem zřetelně liší od pórů na kůži prasečí nebo
telecí. A když se podíváš zblízka, doprostřed přední desky…“

Objel nehtem hlubokou prasklinku.
„Pod dostatečným zvětšením se tady dají rozeznat míšky očních řas.“
Rachel zbledla. „Očních řas?“
„Na obálce knihy je lidské oko, sešité jemnějšími šlachami.“
Rachel viditelně polkla. „A co je to za knihu?“ zeptala se. „Nějaký

okultní text?“
„Taky jsem si to myslel, zvlášť vzhledem k Josipově zájmu o uherské

čarodějnice. Ale ne, nejde o žádné pojednání o démonech. Ačkoliv v jistých
kruzích je ten text považován za rouhání.“

Otevřel knihu – opatrně, aby příliš nenapínal vazbu. Objevily se stránky
popsané latinou. „Jde o gnostický doplněk Bible.“

Rachel naklonila hlavu ke straně. Latinsky uměla dobře, a tak přeložila
úvodní slova: „Toto jsou tajná slova, která pronesl Ježíš…“ Podívala se na
svého strýce. Ten začátek poznala. „Tomášovo evangelium.“

Vigor souhlasně přikývl. „Evangelium apoštola, který pochyboval o Kris-
tově vzkříšení.“

„Ale proč je svázané v lidské kůži?“ zeptala se Rachel znechuceně. „Proč
ti pohřešovaný kolega posílá takový morbidní předmět?“

„Jako varování.“
„Před čím?“
Vigor se podíval na lebku. „Ten nápis je prosbou k Bohu, aby zabránil

konci světa.“
„Jakkoliv se k takové prosbě připojuji, není mi jasné…“
Vigor ji přerušil. „Na lebce je zapsané i datum, kdy má podle proroctví

konec světa nastat. Přepočítal jsem ho ze starého židovského kalendáře.“
Dotkl se středu spirály. „Proto o sobě otec Josip dal vědět a poslal mi tyhle
předměty.“

Rachel čekala, až její strýc vysvětlí zbytek.
Vigor vyhlédl z okna na kometu, která zářila na nočním nebi jako předzvěst

zkázy a vedle jejíhož jasu bledla i záře měsíce. Srdce mu sevřela chladná
jistota, až se celý zachvěl. „Svět podle proroctví skončí… za čtyři dny.“

25

Bo  oko.qxd  4.3.2014  13:04  StrÆnka 25



Bo  oko.qxd  4.3.2014  13:04  StrÆnka 26



1. ČÁST
HAVÁRIE

Σ

Bo  oko.qxd  4.3.2014  13:04  StrÆnka 27



Bo  oko.qxd  4.3.2014  13:04  StrÆnka 28



1.  kapitola

17. LISTOPADU, 7.45 PACIFICKÉHO STANDARDNÍHO ČASU

LOS ANGELES, EDWARDSOVA LETECKÁ ZÁKLADNA

EL SEGUNDO, KALIFORNIE

V řídicí místnosti rostla panika.
Painter Crowe z pozorovatelské plošiny vnímal přibývající napětí, které

se projevilo ustáváním planého klábosení mezi techniky. Po prostorách Stře-
diska vesmírných a raketových systémů (SMC) se šířily nervózní pohledy
a stoupaly řetězcem velení vzhůru. Takhle časně ráno byli přítomni jen nej-
vyšší důstojníci základny spolu s několika vedoucími výzkumných oddělení
ministerstva obrany.

Místnost pod nimi připomínala zmenšenou verzi řídicího střediska NASA,
s řadami počítačových stanic a satelitních monitorů před trojicí obřích LCD
obrazovek na zadní stěně. Na prostřední obrazovce svítila mapa světa dopl-
něná o zářící čáry, které představovaly dráhy dvojice vojenských družic
a blízké komety.

Dvě postranní obrazovky přenášely záběry družicových kamer v reálném
čase. Vlevo se na vesmírném pozadí pomalu zvedala křivka Země, zatímco
pravou vyplňovala záře kometárního ohonu, který zastiňoval hvězdy za sebou.

„Něco je špatně,“ zašeptal Painter.
„Co tím myslíte?“ Vedle něj na plošině stál jeho nadřízený v kompletní

vojenské uniformě, jak se slušelo na absolventa West Pointu. Padesátiletý
Afroameričan generál Gregory Metcalf byl ředitelem Darpy, oddělení
ministerstva obrany pro výzkum a vývoj.

Painter si naproti tomu vzal černý oblek, který doplnil o kovbojské boty,
aby oblečení bylo ležérnější. Dostal je jako dárek od Lisy, jež už měsíc byla
na vědecké výpravě v Novém Mexiku. Jako poloviční indián je Painter nej-
spíš nosit neměl, ale líbily se mu, zvlášť proto, že mu připomínaly nepří-
tomnou snoubenku.

„Něco je poplašilo,“ vysvětlil Painter a ukázal na technika ve druhé řadě
počítačů.

Ke svému kolegovi se připojil i vrchní specialista této mise.
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Metcalf mávl rukou. „Oni to zvládnou. Je to jejich práce. Vědí, co dělají.“
A rychle se vrátil k rozhovoru s velitelem 50. vesmírné letky z Colorado
Springs.

Painter se však svých starostí tak docela nezbavil a nepřestával pozorovat
rostoucí neklid dole. Pozvali ho sem, aby osobně sledoval tuto přísně tajnou
vojenskou akci, nejen jako ředitele Sigmy operující pod záštitou Darpy, ale
taky jako autora části hardwaru na palubě jedné ze dvou vojenských družic.

Dvojice satelitů, IoG-1 a IoG-2, odstartovala před čtyřmi měsíci. Jejich
akronym byl zkratkou pro interpolaci geodetického efektu – název vymys-
lel armádní fyzik, který původně navrhl tento projekt s cílem provést gra-
vitační studii spočívající v podrobné analýze zakřivení časoprostoru kolem
Země. Analýza by napomohla přesnějším výpočtům drah satelitů a raket.

Jakkoliv už tak šlo o ambiciózní úkol, po příletu komety, kterou před
dvěma lety jako první zpozorovali dva amatérští astronomové, se cíle pro-
jektu rychle upravily – zejména po zjištění odchylek v toku energie kolem
kometárního jádra.

Painter vrhl pohled na svou sousedku zleva, výzkumnici Smithsonovské
astrofyzikální observatoře.

Teprve třiadvacetiletá doktorka Jada Shawová měla vysokou, štíhlou po-
stavu běžkyně, dokonalou pleť odstínu tmavé kávy moka a nakrátko ostří-
hané černé vlasy, které zvýrazňovaly dlouhou křivku její šíje. Byla oble-
čená do bílého laboratorního pláště a džínů, ruce držela zkřížené na prsou
a nervózně si okusovala nehet na palci.

Mladou astrofyzičku sem přijali před sedmnácti měsíci přímo z Harvardu
a zařadili ji do tohoto tajného vojenského projektu. Zjevně se pořád cítila
nesvá, byť se to ze všech sil snažila skrývat.

Přitom neměla k nervozitě sebemenší důvod. Za svou práci si už získala
uznání mezinárodní komunity. S použitím kvantových rovnic – výpočtů
zdaleka převyšujících Painterovy znalosti – zformulovala originální teorii
týkající se temné energie, tajemné síly, která tvoří tři čtvrtiny vesmíru a je
odpovědná za jeho čím dál rychlejší rozpínání.

Svou bystrost prokázala i tím, že si jako jediná všimla drobných odchy-
lek v příletové dráze tohoto kosmického návštěvníka zářícího na nočním
nebi, komety označené jako IKON.

Před rokem a půl se doktorka Shawová napojila na digitální záznam
nového Detektoru temné energie, sestavy o rozlišení 570 megapixelů navr-
žené Fermilabem zde ve Státech a umístěné na horské observatoři v Chile,
aby sledovala trajektorii komety. Právě tehdy si všimla odchylek, které
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podle ní představovaly důkaz, že kometa vyzařuje nebo za sebou nějak
narušuje temnou energii.

Její práce byla záhy pod záminkou národní bezpečnosti označena za taj-
nou. Takový nový zdroj energie nabízel obrovský, dosud nevyužitý poten-
ciál – ekonomický i vojenský.

Následně byl supertajný projekt IoG přepracován za jediným cílem: pro-
studovat potenciální temnou energii komety. Vědci hodlali proletět s dru-
žicí IoG-2 zářivým kometárním ohonem, kde se satelit pokusí vstřebat ano-
mální energii pozorovanou doktorkou Shawovou a poslat ji sesterské
družici na oběžné dráze kolem Země.

Naštěstí stačilo původní satelit jen lehce upravit. Už v prvotní verzi byla
jeho součástí dokonalá křemenná koule, která se měla roztočit, jakmile se
družice ocitne na oběžné dráze, a tím vytvořit gyroskopický efekt, využi-
telný pro zmapování křivosti časoprostoru kolem zemské hmoty. Pokud by
experiment uspěl, paprsek temné energie z jedné družice k druhé by obvyk-
lé zakřivení lehce narušil.

Jednalo se o troufalý pokus. I akronymu IoG se teď žertem přezdívalo
Eye of God, Boží oko. Painterovi se tato nová přezdívka líbila – představo-
val si rotující kouli, která čeká, až nahlédne do tajemství vesmíru.

Vrchní specialista zavolal: „Vstup do ohonu za deset vteřin!“
Začalo konečné odpočítávání. Doktorka Shawová nespouštěla pohled

z proudu dat na obří obrazovce.
„Doufám, že jste se předtím spletl, řediteli Crowe,“ poznamenala.

„V tom, že je něco špatně. Teď není čas na chyby. Napojujeme se na ener-
gii související se zrodem našeho vesmíru.“

Ať je to jak chce, pomyslel si Painter, teď už nemůžeme couvnout.

7.55

Během šesti horečných minut se letová dráha IoG-2 pomalu nořila stále
hlouběji do proudu ionizovaného plynu a prachu z komety. Na pravé obra-
zovce přenášející živé záběry z družicové kamery viděli jen zrnění. Letěli
naslepo, takže zcela záviseli na telemetrických údajích.

Painter se snažil sledovat všechno najednou – vnímal vzrušení v místnosti
a uvědomoval si historický význam tohoto okamžiku.

„Zaznamenávám nárůst energie z IoG-2!“ zavolal specialista na elektro-
niku od svého počítače.
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Ozvalo se několik radostných výkřiků, ale tíha okamžiku je rychle zadu-
sila. Údaj bylo ještě třeba ověřit.

Všechny oči se obrátily k technikovi, který monitoroval data z IoG-1. Ten
zavrtěl hlavou. Zatím se neobjevil žádný náznak, že by se energie zachy-
cená prvním satelitem přenesla na jeho dvojče obíhající kolem Země.
Najednou se technik vymrštil na nohy.

„Něco mám!“ vykřikl.
Okamžitě k němu přiběhl velitel letu.
Zatímco všichni čekali na potvrzení, doktorka Shawová ukázala na mapu

světa, u které naskakovaly stále nové údaje o poloze. „Zatím to vypadá slibně.“
Když to říkáte…
Pro Paintera byla přijímaná data nesrozumitelná a jejich proud se ještě

zrychloval. Po další minutě napětí se míhala obrazovkou tak rychle, že
skoro nebyla k přečtení.

Specialista na elektroniku, který stále sledoval průlet IoG-2 kometárním
ohonem, se taky zvedl. Na jeho monitoru vyskočilo několik chybových hlá-
šení. „Pane, hladina energie překročila rozsah měřicích přístrojů. Co
chcete, abych udělal?“

„Vypněte to!“ přikázal velitel letu.
Specialista zůstal stát a bleskově něco naťukal do klávesnice. „Nejde to,

pane! Navigace ani manévrovací systémy družice nereagují.“
Pravá obří obrazovka zčernala.
„Teď jsme ztratili spojení s kamerou,“ dodal specialista.
Painter si představil, jak IoG-2 odplouvá do hlubin kosmu jako chladný

a temný kousek vesmírného smetí.
„Pane!“ Technik sledující IoG-1 přivolal velitele k sobě. „Přišla nová

data. Na tohle byste se měl radši podívat.“
Doktorka Shawová přistoupila k zábradlí pozorovatelské plošiny –

zjevně chtěla sama vidět, na co technik upozorňuje svého nadřízeného.
Painter se k ní připojil spolu s většinou diváků na plošině.

„Geodetický efekt se mění,“ vysvětlil technik a ukázal na monitor.
„Odchylka činí dvě desetiny procenta.“

„To by se nemělo dít,“ zamumlala doktorka Shawová vedle Paintera,
„pokud se nezačíná trhat časoprostor kolem Země.“

„A podívejte!“ pokračoval technik. „Gyroskop Oka zrychluje mnohem
víc než podle odhadů před vypuštěním. Vypadá to, že ho něco pohání!“

Doktorka Shawová křečovitě sevřela zábradlí, jako kdyby se přes něj
chystala skočit dolů. „To není bez vnějšího zdroje energie možné.“
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Painter poznal, že chtěla říct temné energie, ale odolala pokušení dělat
ukvapené závěry.

Ozval se další hlas, tentokrát od počítačové stanice označené jako
ŘÍZENÍ LETU. „IoG-1 se odchyluje ze stabilní oběžné dráhy!“

Painter se otočil k prostřední obrazovce s mapou světa a letovými trajek-
toriemi družic. Sinusoida dráhy IoG-1 se viditelně zplošťovala.

„Určitě ji vychylují gyroskopické síly uvnitř satelitu,“ pronesla doktorka
Shawová hlasem, v němž zněla zároveň panika i vzrušení.

Na levé obrazovce se zvětšovala plocha Země, která postupně zaplňovala
celé zorné pole a zastiňovala temnou vesmírnou prázdnotu. Družice klesala
z oběžné dráhy a zahajovala pomalý pád zpátky do gravitační studně, z níž
se vynořila.

Při vstupu satelitu do horních vrstev atmosféry záběry ztratily na ostrosti
a některé objekty se dokonce rozdvojily či rozdělily na tři části.

Na obrazovce se míhaly světadíly, vířící mraky a jasně modrá rozloha
oceánu.

O chvilku později zčernala i tato obrazovka.
V místnosti se rozhostilo tísnivé ticho.
Dráha satelitu se na mapě roztřepila s tím, jak se počítač pokoušel odhad-

nout různé kolizní trajektorie se započtením řady proměnných faktorů: vírů
v horní atmosféře, úhlu vstupu a rychlosti, s níž se družice bude rozpadat.

„Vypadá to, že trosky dopadnou u východní hranice Mongolska!“ vyhrkl
specialista na telemetrii. „Možná dokonce v Číně.“

Velitel 50. vesmírné letky tiše zabručel: „Můžete se vsadit, že něco tako-
vého Pekingu neunikne.“

Painter s ním souhlasil. Čína si rozhodně všimne planoucího kusu kos-
mického odpadu, který se zřítí nad jejím územím.

Generál Metcalf se na něj upřeně zadíval. Painter chápal, co chce jeho
nadřízený tím pohledem říct. Nejmodernější vojenská technologie na
palubě družice byla tajná. Nesměla padnout do cizích rukou.

Levá obrazovka ještě na zlomek vteřiny zablikala a pak definitivně
pohasla – šlo o poslední škytnutí umírajícího satelitu.

„Je po všem!“ oznámil konečně velitel letu. „Veškeré spojení se přeru-
šilo. Teď je z družice padající kámen.“

Telemetrické údaje na světové mapě zpomalily a po chvilce se zcela
zastavily.

Doktorka Shawová sevřela Painterovo předloktí. „Ať znovu vyvolají
poslední obraz,“ řekla. „Ten před úplným zánikem družice.“
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Zřejmě si v těch datech všimla něčeho, co ji vyděsilo.
Metcalf ji slyšel taky.
Painter se zahleděl na svého šéfa. „Zařiďte, ať udělají, co doktorka Sha-

wová chce.“
Příkaz byl předán řetězcem velení dolů a technici se pustili do práce. Po

několika dlouhých minutách zpětné digitalizace, ostření a čištění se na
obrazovce rozzářil poslední záběr družice.

Řada přítomných zalapala po dechu.
Metcalf se naklonil k Painterovi. „Jestli se zachoval třeba jen ždibec toho

satelitu, musíme ho najít. V žádném případě nesmí padnout do rukou našim
nepřátelům.“

Painter se nehádal – plně svého nadřízeného chápal. „V daném regionu
už mám terénní agenty.“

Metcalf povytáhl obočí – mlčky se ptal, jak je to možné.
Obyčejná klika.
Painter ji nicméně hodlal využít a okamžitě zmobilizovat tým k vypátrání

družice. Prozatím ale nedokázal odtrhnout zrak od obrazovky.
Svítil na ní satelitní záběr východního pobřeží Spojených států pořízený

při průletu hořící družice atmosférou. Záběr byl dostatečně podrobný, aby
se na něm dala rozeznat hlavní velkoměsta.

Boston, New York, Washington.
Ze všech zbývaly jen hořící trosky.
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2.  kapitola

17. LISTOPADU, 23.58 CENTRÁLNÍHO STANDARDNÍHO ČASU

MACAO, ČÍNSKÁ LIDOVÁ REPUBLIKA

Přejeli přes polovinu světa, aby lapili ducha.
Velitel Gray Pierce vystoupil s půlnočním davem z lodi na terminál tra-

jektu. Rychlý katamarán překonal vzdálenost mezi Hongkongem a polo-
ostrovem Macao za hodinu a něco. Gray si protáhl ztuhlá záda a zařadil se
do fronty u pasové kontroly.

Na poloostrov v tuto dobu přijíždělo mnoho lidí, aby se zúčastnili speciál-
ního Svátku vodní lucerny uspořádaného na počest komety. Tuto noc se konal
velkolepý večírek, při kterém byly na jezera a řeky spouštěny lampičky
jakožto dary duchům zemřelých. I ve vodě kolem terminálu se pohupovaly
stovky světel jako roztroušené zářivé květy.

Kousek před Grayem stál seschlý stařec s rákosovou klecí, ve které nesl
živou husu. Oba vypadali stejně nevlídně a jejich mrzuté výrazy přesně
odrážely Grayovu náladu po sedmnáctihodinové cestě.

„Proč na mě ta kachna pořád vejrá?“ zeptal se Kowalski.
„Myslím, že nevejrá jenom ta kachna,“ odpověděl Gray.
Kowalski v džínech a dlouhém svetru o hlavu převyšoval Graye, což zna-

menalo, že se tyčil nad všemi lidmi na terminálu. Řada cestujících si ho
fotografovala, jako kdyby se do jejich středu zatoulala Godzila s drsným
obličejem a krátkým sestřihem.

Gray se otočil k třetímu členovi jejich výpravy. „Není moc pravděpo-
dobné, že se od našeho zdejšího kontaktu něco dozvíme, to je ti jasné, viď?“

Seichan pokrčila rameny. Zdánlivě zachovávala ledový klid, ale Gray v je-
diné svislé vrásce mezi jejím obočím četl napětí. Vypravili se až sem, aby si
s dotyčným promluvili osobně. Schůzka byla Seichaninou poslední nadějí,
že odhalí osud své matky, která zmizela před dvaadvaceti lety, když ji ne-
známí ozbrojenci odvlekli z domova od devítileté dcery. Seichan předpoklá-
dala, že její matka je dávno po smrti, dokud se před čtyřmi měsíci neobjevila
nová informace vypovídající o opaku. Museli nasadit všechny zdroje a kon-
takty Sigmy ve zpravodajských komunitách, aby se dostali takhle daleko.
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Patrně šlo o slepou uličku, ale museli ji prozkoumat.
Fronta konečně postoupila a Seichan se zastavila u znuděného celníka.

Měla na sobě černé džíny, turistické boty, volnou blůzu ze smaragdově
zeleného hedvábí, které se hodilo k jejím očím, a kašmírovou vestu proti
nočnímu chladu.

Dobře sem zapadala, protože devadesát procent zdejších obyvatel tvořili
Asiaté. Seichan se svou příměsí evropské krve nicméně působila o něco
exotičtěji. Její štíhlý obličej a vysoké lícní kosti vypadaly jako vytesané
z bledého mramoru a oči tvaru mandle se leskly jako naleštěný jadeit.
Tvrdý výraz změkčovala jen volná kaskáda vlasů odstínu havraních křídel.

Nic z toho celníkovi neušlo.
Obtloustlý muž s břichem napínajícím knoflíky uniformy se mimoděk

narovnal. Seichan se mu podívala do očí, přiblížila se k němu s tygří ele-
gancí, ze které sálala výhrůžná síla, a podala mu pas. Měla falešné doku-
menty, stejně jako Gray a Kowalski, ale jejich pasy už prošly zatěžkávací
zkouškou při přísnější kontrole v Hongkongu po příletu z Washingtonu.

Nikdo z nich nechtěl, aby čínská vláda znala jejich pravou totožnost. Gray
a Kowalski byli agenti Sigmy Force, tajného oddílu Darpy sestaveného z bý-
valých příslušníků Speciálních sil vzdělaných v různých vědeckých obo-
rech, aby mohli lépe bojovat proti celosvětovým hrozbám. Seichan bývala
nájemná vražedkyně u mezinárodní zločinecké organizace, dokud se shodou
okolností nestala spojenkyní Sigmy. Oficiálně k Sigmě nepatřila, ale zůstá-
vala u ní jako temný stín.

Přinejmenším prozatím.
Poté, co pasovou kontrolou prošli i Gray s Kowalským, si před budovou

terminálu mávli na taxík. Gray se zahleděl přes šíři poloostrova a k němu
připojených ostrovů na lákavé moře neonů doprovázených hlasitou hudbou
a šumem lidských hlasů.

Bývalá portugalská kolonie Macao se stala městem hříchu na jihočínském
pobřeží, Mekkou hazardu, která obratem předčila Las Vegas. Jen pár kroků
od trajektového terminálu se tyčila zlatá věž jednoho z největších kasin,
Sands Macau. Říkalo se, že se investice do komplexu za tři sta milionů do-
larů vrátila za necelý rok. Rostly tu ale i další hráčské ráje a pravidelně se
zde otvírala nová kasina. Celkem jich bylo třicet tři, soustředěné do plochy
šestkrát menší než D. C.

Přitažlivost Macaa však nespočívala jen v hazardu. Požitkářské rozkoše měs-
ta – některé legální, ale většina nikoliv – sahaly mnohem dál než k herním
automatům a pokerovým stolům. Platilo tu stejné staré rčení jako ve Vegas.
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Co se stane v Macau, zůstane v Macau.
A Gray se ho hodlal držet. Nepřestával pozorně sledovat dav lidí, a když

se ho někdo pokusil odstrčit ramenem, aby jim obsadil taxi, Gray se nepo-
hnul ani o píď. Kowalski se poskládal na sedadlo vedle řidiče a Gray se Sei-
chan usedli dozadu.

Seichan se předklonila a vychrlila na řidiče instrukce kantonskou čínštinou.
O chvíli později už mířili k cíli.
Seichan se zase opřela a vrátila Grayovi jeho peněženku.
Překvapeně na ni zůstal civět. „Kde jsi…?“
„Okradl tě kapesní zloděj. Tady si musíš dávat pozor.“
Kowalski na předním sedadle vyprskl smíchy.
Gray se ohlédl – vzpomněl si na muže, který se kolem něj chtěl protáh-

nout. Byl to jen trik na rozptýlení pozornosti, zatímco mu mužův kumpán
vytahoval z kapsy peněženku. Seichan se naštěstí na ulicích, ne nepodob-
ných těmto, taky leccos naučila.

Po matčině zmizení trávila dětství ve špinavých sirotčincích po celé jiho-
východní Asii, dokud ji nenaverbovali z ulice a nevycvičili k zabíjení. Při
jejich prvním setkání ostatně střelila Graye do prsou, což nebylo zrovna
nejvřelejší seznámení. Po zlikvidování zločineckého kartelu jejích býva-
lých zaměstnavatelů opět osiřela a pořád si nebyla jistá, jaké je vlastně její
postavení v novém světě.

Byla vycvičený zabiják bez kořenů.
I Gray zpola očekával, že Seichan každou chvíli zmizí a už nikdy ji neu-

vidí. Během posledních čtyř měsíců se sice sblížili, když se společně snažili
vypátrat osud její matky, ale Seichan si ho neustále držela od těla, byť přijí-
mala jeho společnost, podporu a jednou s ním sdílela i postel. Ne že by se té
noci něco stalo. Jednoduše pracovali dlouho do večera a šlo prostě o praktické
uspořádání, nic víc. Gray však přesto neusnul, jen ležel vedle ní, poslouchal
její dech a sledoval její jemné záškuby, které svědčily o tom, že se jí něco zdá.

Připomínala mu divoké zvíře, plaché, nezkrocené a obezřetné.
Kdyby se pohnul příliš rychle, nejspíš by se polekala a utekla by.
I teď seděla ztuhle a prkenně, napjatá jako struna violoncella. Gray se k ní

naklonil, přejel jí po zádech dlaní a přitáhl ji k sobě. Cítil, jak se pod jeho
dotykem pomalu uvolňuje a opírá se o něj. Jednou rukou si pohrávala
s malým stříbrným přívěskem ve tvaru draka, který měla na krku, druhou
sevřela jeho dlaň a prstem ho pohladila po jizvě na hřbetě palce.

Dokud Seichan nenajde v tomto novém světě svoje místo, Gray nemohl
doufat v nic víc. Tušil také, co stálo za úporností jejího čtyřměsíčního pátrání
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po matce. Byla to pro ni šance znovu se ukotvit, spojit se s jedinou osobou,
která ji milovala a chránila, a vybudovat ztracenou rodinu. Gray předpo-
kládal, že teprve poté Seichan dokáže hodit minulost za hlavu a pohlédnout
do budoucna.

Pomáhal jí, chtěl, aby uspěla, a udělal by cokoliv, aby k tomu nějak přispěl.
„Jestli ten člověk něco ví, dostaneme to z něj,“ slíbil nahlas.

0.32

„Jsou na cestě,“ oznámil volající. „K cíli by měli dorazit za pár minut.“
„Potvrdili jste jejich totožnost, Tomazi?“
Ju-lung Delgado přecházel před svým stolem z cejlonského saténového

dřeva. Jednalo se o vzácný a nákladný materiál, což přesně popisovalo
Ju-lungovy zájmy. Zbytek pracovny zabíraly různé starožitnosti, zčásti por-
tugalského a zčásti čínského původu – stejně jako byl on sám.

„Pokusili jsme se ukrást dokumenty toho menšího muže,“ hlásil Tomaz,
„ale ta žena zasáhla a nějak získala peněženku zpátky.“

Rozhodně byla šikovná.
Ju-lung se zastavil a dotkl se jedné ze tří fotografií na stole. V eurasijské

ženě se mísily dvě kultury jako v něm, ale u ní podle všeho šlo o kulturu
francouzskou a vietnamskou.

V tmavém počítačovém monitoru zachytil svůj odraz. Příjmení měl po
otci, jehož rodina v Macau působila od opiových válek na začátku devate-
náctého století. Křestní jméno pocházelo z matčiny větve. I zevnějšek zdě-
dil po obou rodičích: po otci měl kulaté oči a husté vousy, které si pěstoval
do podoby pečlivě upraveného plnovousu, po matce zase jemné rysy a hlad-
kou pleť. Ačkoliv už oslavil čtyřicítku, většina lidí mu hádala méně. Řada
z nich ho vzhledem k mladistvému zevnějšku mylně považovala za nezku-
šeného – a udělala tu nejhorší chybu ze všech, když se to snažila využít.

Takovou chybu nikdy nikdo neudělal dvakrát.
Znovu se podíval na ženinu fotografii. Jako na nájemnou vražedkyni jistého

věhlasu byla na její dopadení vypsána odměna. Zatím největší částku nabí-
zel izraelský Mossad, kvůli nějakým jejím minulým zločinům, se slibem,
že bude zabita a umlčena dřív, než se kdokoliv dozví o Ju-lungově účasti.

V tom spočíval Ju-lungův největší talent: nenápadně, ze zákulisí tahat za
nitky a vyhledávat příležitosti k zisku.

Zahleděl se na snímek vojáka, bývalého armádního rangera s dosněda
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opáleným obličejem, šedomodrýma očima, z jejichž koutků se šířily vějíře
droboučkých vrásek, a silnou čelistí porostlou tmavým strništěm. Cena za
tohoto muže pořád rostla, zejména v posledních dvanácti hodinách. Vypa-
dalo to, že si nadělal mnoho nepřátel – nebo znal cenná tajemství. Na tom
však nezáleželo. Ju-lung k úkolu přistupoval jako obchodník. Zatím nej-
vyšší nabídku učinil anonymní kupec ze Sýrie.

Třetí muž, s obličejem jako gorila, byl podle všeho pouhý bodyguard. Pře-
kážka, kterou je třeba smést, aby se Ju-lung dostal ke skutečnému pokladu.

Nejdřív ho ale musel zajistit.
Bylo by snadné unést je přímo z budovy terminálu, ale takové veřejné

únosy by přilákaly nadměrnou pozornost. Poté, co vládu nad Macaem pře-
vzali v roce 1999 Číňané, musel Ju-lung postupovat nenápadněji. Tvrdý
zákrok vlády nicméně aspoň zbavil poloostrov většiny válčících čínských
triád, čímž vyřídil Ju-lungovu konkurenci a umožnil mu získat pevnější
kontrolu nad svou organizací. Teď jako Macauský šéf, jak mu někteří pře-
zdívali, měl prsty takřka ve všem a čínská vláda ho víceméně nechávala na
pokoji, pokud se mu věci nevymykaly z rukou a zdejší představitelé dostá-
vali týdenní podíl.

S tím, jak rostlo bohatství Macaa, bohatl i on.
„Jsou naši muži na svých místech v kasinu?“ zeptal se Tomaze. „Jsou při-

praveni je převzít?“ Nestál o žádné chyby.
„Sim, senhor.“
„Dobře. Jaký očekáváte odpor?“
„Nemají střelné zbraně. Předpokládáme, že u sebe můžou mít nože, ale to

by nemělo vadit.“
Ju-lung s uspokojením přikývl.
Po ukončení hovoru se podíval na plazmovou obrazovku spočívající na

starožitné portugalské lodní truhle. Už dřív nechal Tomaze uplatit jednoho
z pracovníků ostrahy v kasinu Lisboa, aby získal přístup k záběrům jejich
kamerového systému, zejména z místností pro VIP hosty mimo hlavní
hernu. Takových místností bylo v Macau plno a sloužily k soukromým hrám
s vysokými sázkami nebo k zábavě s některou z elitních prostitutek.

V téhle místnosti byl jediný člověk – seděl na pohovce potažené červe-
ným hedvábím a čekal na hosty. V posledních několika dnech si nedával
pozor na jazyk: chlubil se připravovanou půlnoční schůzkou a blížícím se
výdělkem. A zprávy o tak velkých částkách, zejména ze zahraničí, se vždycky
nakonec dostaly až k Ju-lungu Delgadovi, který rychle zjistil totožnost
cizinců.
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Kde tečou peníze, dá se vždycky najít příležitost k výdělku.
Ju-lung obešel stůl. Z rodinného sídla měl výhled na náměstí Leal Senado,

historické koloniální centrum Macaa, kde po staletí pochodovaly portugal-
ské jednotky a teď během svátků tančili čínští draci. I dnes v noci ze stromů
visely lucerny a klece se zpěvnými ptáky. Na protější straně náměstí viděl
svatyňky mrtvých s kameninovými miskami, v nichž se na vodní hladině
pohupovaly zapálené svíčky, aby osvětlovaly cestu duchům zemřelých.

Největší světlo však přicházelo z oblohy, mihotavé a jasné: stříbrný oheň
komety.

Ju-lung se spokojeně posadil a obrátil pozornost k plazmové obrazovce,
aby si užil noční představení z kasina Lisboa.

0.55

Tohle nebylo Macao, jaké si pamatovala.
Seichan vystoupila z taxíku a rozhlédla se. Naposledy sem zavítala před

více než patnácti lety. Cestou z přístavu sotva poznávala tmavé, ospalé por-
tugalské město z minulých dob se spletí úzkých uliček, koloniálních sídel
a barokních náměstí.

Historická čtvrť se nyní skrývala za vysokými stěnami s neony. Tenkrát
i kasino Lisboa vypadalo podstatně ošuntěleji – vůbec nepřipomínalo
dnešní narozeninový dort s neonovými světly, a to ještě nebylo nic ve srov-
nání s nejnovějším přírůstkem ve městě, Velkým Lisboa, tři sta metrů vyso-
kou zlatou věží ve tvaru lotosového květu.

Macao se rozhodně změnilo.
Ospalejší časy připomínaly jen tisíce zářících luceren na sousedním

jezeru Nam Van. Na březích hořelo i kadidlo a obohacovalo jemný mořský
vánek vůněmi hřebíčku, badyánu a santalového dřeva. Tato tradice na
uctění památky mrtvých sahala tisíce let do minulosti.

Seichan během let spustila na vodu mnoho podobných luceren.
To ale možná skončí.
Gray se podíval na hodinky a pobídl ji k rychlejší chůzi. „Zbývá pět mi-

nut. Přijdeme pozdě.“
Kráčel vepředu s Kowalským, zatímco Seichan se za nimi o krok opož-

ďovala – ne jako pokorná manželka, ale aby jim hlídala záda. Macao se sice
možná maskovalo za září neonů a blikajících světel, ale Seichan věděla, že
kdekoliv se soustředí tolik bohatství na tak malém prostoru, zejména
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v oblasti, kde je podobné bohatství spíše vzácností, bují zároveň zločin
a korupce. Bylo jí jasné, že ve stínech stále vzkvétá staré Macao – místo,
kde probíhají války gangů, obchod s lidským masem a vraždy.

Všimla si hloučku thajských prostitutek postávajících nedaleko vchodu –
šlo o symbol korupční sítě, která se roztahovala z Macaa po celém regionu.
Jedna z nich vykročila ke Grayovi. Patrně ji přilákala jeho mužná tvář a pří-
slib amerického bohatství, ale Seichan se upřeně zadívala do jejích nalíče-
ných očí a prostitutka rychle zacouvala zpátky.

Nikým nerušeni prošli hlavním vchodem pod blikajícími neonovými stu-
hami kasina. Seichan okamžitě udeřil do nosu pronikavý pach cigaretového
dýmu, který ji pálil v očích i krku. Ve vzduchu se vznášel kouřový opar
a ještě prohluboval zlověstnou atmosféru hlavní místnosti před nimi.

Pokračovala za Grayem do centra temnoty.
Zde nebylo vidět nic z přehnané, oslnivé nádhery velkého lasvegaského

kasina. Šlo o hernu ze staré školy, o připomínku éry Krysí smečky. Stropy
tu byly nízké a světla tlumená. Ze sousední místnosti cinkaly a blikaly herní
automaty, ale tady stály pouze stoly: na bakarat, poker pai gow, sic bo a fan
tan. Kolem nich seděli poďobaní muži a rozmrzelé ženy, připalovali si jednu
cigaretu od druhé a hnětli talismany pro štěstí. Uvěznily je tu stejnou měrou
závislost a naděje. Nad hlavou jim viselo dvanáct stylizovaných draků drží-
cích zářící koule proměnlivých barev. Dvě z nich nesvítily, což jasně vypo-
vídalo o nedostatečné údržbě.

Seichan se přesto přistihla při tom, že se trochu uvolnila a že si užívá
zdejší vrahounskou atmosféru bez přetvářky. Cítila s tímto místem jakousi
spřízněnost.

„Výtahy jsou támhle,“ řekl Gray a ukázal k řadě kabin v levé stěně.
Jejich cíl byl o něco výš, hlouběji ve stinných zákoutích komplexu, v blu-

dišti VIP pokojů, kde protékalo skutečné bohatství. Počet stolů v soukro-
mých místnostech převyšoval počet stolů v hlavním sále.

V kabině výtahu Gray stiskl tlačítko čtvrtého patra. VIP místnosti ve vyš-
ších patrech provozovaly výhradně soukromé společnosti, které sem letecky
dopravovaly boháče z čínské pevniny i odjinud, zahrnovaly svoje zákazníky
veškerou extravagancí a plnily jim všechny tužby. I nákupní pasáž v pod-
zemí kasina sloužila zároveň jako obchodní dům prostitutek, kde si zájemci
mohli z chvilkového rozmaru objednat mladou ženu podle svého gusta.

Ve VIP místnostech podnikalo dvanáct různých společností, z nichž
některé vlastnily syndikáty organizovaného zločinu a používaly je k praní
špinavých peněz. Grayovým i Seichaniným záměrům taková anonymita
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a diskrétnost vyhovovaly. Přijeli sem v rolích hráčů, kteří mají zájem o vy-
soké sázky. Platbu informátorovi zařídí společnost pronajímající VIP pokoje.
Jejich cílem jednoduše bylo získat informace, zaplatit za ně a odejít.

Kabina výtahu se otevřela do chodby vyzdobené v nepovedeném pokusu
o přepych červenými a zlatými odstíny. Chodby lemovaly řady dveří –
u mnohých stáli mohutní strážci.

Kowalski po nich loupal očima jako podrážděný býk.
„Tudy,“ řekla Seichan a vykročila.
Teď, když byl na dohled cíl cesty, mimoděk zrychlila. Tohle byla její

poslední šance odhalit matčin osud; všechna ostatní vodítka selhala. Seichan
se snažila nepropadat strachu. Poslední čtyři měsíce se spoléhala na svůj
výcvik, zůstávala ve střehu a soustředila pozornost mimo vlastní svírající se
útroby, v nichž se mísila naděje se zoufalstvím a obavami. Proto si držela
Graye od těla, navzdory jeho zjevné chuti pustit se s ní do něčeho hlubšího.

Bála se uvolnit přísné sebeovládání.
Jejich VIP místnost se nacházela na konci chodby. U dveří stáli dva hro-

motluci s vyboulenými saky – bodyguardi dodaní společností, která si
pokoj pronajala.

Seichan jim ukázala falešné doklady a Gray s Kowalským následovali
jejího příkladu.

Teprve pak jeden z mužů zaklepal na dveře, a když jim otevřel, Seichan
vstoupila jako první a rychle se rozhlédla. Stěny byly natřeny zlatou barvou
a koberec utkaný do šarlatovo-černého vzoru. Po levici stál zelený stolek na
bakarat, po pravici několik židlí a pohovka s potahy z červeného hedvábí.
V místnosti čekal jediný člověk.

Doktor Hwan Pak.
Právě jeho přítomnost byla důvodem pro tolik bezpečnostních opatření.

Pracoval jako vedoucí vědecký pracovník v Jongbjonském výzkumném centru
pro jaderné vědy v Severní Koreji, kde se obohacoval uran pro atomový
program země. Kromě toho Hwan Pak trpěl vážnou závislostí na hazard-
ních hrách, ačkoliv to bylo známo jen několika zpravodajským agenturám.

Severokorejec típl cigaretu a zvedl se z pohovky. Měřil jen něco málo
přes sto padesát centimetrů a byl hubený jako proutek. Na pozdrav se lehce
uklonil, s očima upřenýma na Graye, jako kdyby předpokládal, že Gray je
tu ten hlavní, a Seichan jako pouhou ženu nepovažoval za důležitou.

„Jdete pozdě,“ řekl zdvořile, ale pevně, se sotva patrným přízvukem,
a vytáhl z kapsy mobil. „Koupili jste si hodinu mého času. Za osm set tisíc,
jak jsme se dohodli.“
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Seichan si založila ruce na prsou a nechala Graye, aby vyťukal domlu-
vený převodový kód.

„Čtyři sta tisíc teď,“ řekl Gray. „Zbytek, pokud budu spokojený s vašimi
informacemi.“

Částka byla v hongkongských dolarech a odpovídala přibližně osmdesáti
tisícům dolarů amerických. Seichan by klidně zaplatila třeba desetinásobek,
pokud ten muž opravdu něco věděl o její matce. A podle nádechu zoufal-
ství v Pakových očích se dalo soudit, že by se vědec patrně spokojil i s mno-
hem menší nabídkou. Potřeboval vyrovnat vysoké dluhy u různých pochyb-
ných existencí – dluhy, jež zcela nesmaže ani tato transakce.

„Nebudete zklamaní,“ řekl Pak.

1.14

Ju-lung Delgado ve své kanceláři sledoval, jak Hwan Pak mávnutím ruky
zve hosty k červené sedací soupravě. Bodyguard se držel zpátky; místo
toho se opřel pozadím o bakaratový stolek a nepřítomně dloubal palcem do
plstěného povrchu.

Dva cenné cíle – nájemná vražedkyně a bývalý voják – šli za Pakem a usa-
dili se.

Ju-lung si přál, aby býval mohl jejich rozhovor odposlouchávat, ale bez-
pečnostní kamery kasina přenášely jen obraz.

Škoda.
Ale šlo jen o maličkost ve srovnání s nadcházející odměnou.
A jak Ju-lung dobře věděl, trpělivost přináší růže.

1.17

Seichan nechala Graye klást otázky, protože vycítila, že severokorejský
vědec bude ochotněji odpovídat muži.

Šovinistický parchant…
„Takže znáte ženu, kterou hledáme?“ začal Gray.
„Je,“ přikývl Pak. Zapálil si novou cigaretu a vyfoukl pruh dýmu – zjevně

byl nervózní. „Jmenuje se Kuan-jin, ačkoliv pochybuji, že je to její pravé
jméno.“

Není, pomyslela si Seichan. Nebo přinejmenším nebylo.
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Náhle se jí v mysli vynořila nechtěná a momentálně nevítaná vzpomínka.
Jako malé děvče ležela Seichan na břiše vedle zahradního jezírka a dělala
ve vodě prstem kroužky, aby přilákala zlatého karase – tehdy se vedle ní ve
vodě odrážela matčina tvář a mihotala se na zvlněné hladině obklopená
splývajícími okvětními plátky třešní.

Podle nich se matka jmenovala.
Třešňové květy.
Seichan zamrkala a soustředila se na přítomnost. Nepřekvapilo ji, že

matka přijala nové jméno. Byla na útěku a potřebovala zůstat v anonymitě.
A nové jméno umožňovalo nový život.

S využitím zdrojů Sigmy Seichan zjistila totožnost ozbrojenců, kteří
matku odvlekli. Byli to příslušníci vietnamské tajné policie, eufemisticky
označované jako Ministerstvo veřejné bezpečnosti. Dozvěděli se o matčině
vztahu s americkým diplomatem, Seichaniným otcem, a o jejich vzájemné
lásce. Chtěli od ní získat nějaká americká tajemství.

Následně ji drželi ve věznici u města Ho Či Min, ale Seichanina matka po
roce při vzpouře vězňů uprchla. Na krátkou dobu byla kvůli úřednické
chybě prohlášena za mrtvou – údajně zahynula během vzpoury. Šlo
o šťastný omyl, protože jí poskytl náskok, aby mohla utéct z Vietnamu
a zmizet ve světě.

Hledala mě? uvažovala Seichan. Nebo si myslela, že jsem mrtvá?
Hlavou se jí rojily tisíce nezodpovězených otázek.
„Kuan-jin,“ pokračoval Pak s náznakem výsměšného a hořkého úsměvu.

„Takové jméno se k ní rozhodně nehodilo… přinejmenším před osmi lety,
když jsem se s ní setkal.“

„Jak to myslíte?“ zeptal se Gray.
„Kuan-jin znamená milosrdná bohyně.“ Severokorejec zvedl levou ruku,

aby jim ukázal, že na ní má jen čtyři prsty. „Tohle je přesná ukázka jejího
milosrdenství.“

Seichan se předklonila a poprvé promluvila: „Jak jste ji poznal?“ zeptala
se chladně.

Vědec se nejdřív tvářil, jako kdyby ji hodlal ignorovat, ale pak lehce
přimhouřil oči a zahleděl se na Seichan pozorněji – nejspíš úplně poprvé.
Z jeho výrazu se dalo vyčíst podezření.

„Zníte…,“ vykoktal. „Jako tehdy… ale to není možné.“
Gray zachytil Pakův pohled. „Je to drahá hodina, pane doktore. Odpo-

vězte – jak jste poznal Kuan-jin? V jaké situaci?“
Severokorejec si urovnal klopy saka – viditelně potřeboval chvilku, aby

44

Bo  oko.qxd  4.3.2014  13:04  StrÆnka 44



se vzpamatoval. „Kdysi pronajímala přímo tuhle místnost,“ řekl nakonec
a kývl kolem sebe. „Jako dračí velitelka gangu z Kowloonu, triády Tuan-č’.“

Seichan sebou trhla – nedokázala se ovládnout.
Gray povytáhl obočí. „Takže tvrdíte, že Kuan-jin byla šéfka čínské triády?“
„Je,“ potvrdil Pak ostře. „Je jediná žena, které se to kdy podařilo. K tomu,

aby získala takové postavení, musela postupovat mimořádně bezohledně.
Mělo mě napadnout, že si od ní nemám brát půjčku.“ Promnul si pahýl chy-
bějícího prstu.

Grayovi jeho pohyb neušel. „Nechala vám useknout prst?“
„Anijo,“ zavrtěl Pak hlavou. „Usekla mi ho sama. Přišla s kladivem

a dlátkem. Název její triády znamená Zlomená snítka a zároveň se jedná
o její obvyklý způsob, jak si vynutit rychlé splacení dluhu.“

Gray se zašklebil – zjevně si živě představoval takové odsekávání prstu.
Pro Seichan nebyly Pakovy informace o nic stravitelnější. Přerývaně

oddechovala a snažila se takový čin spojit s matkou, která kdysi ošetřovala
hrdličku se zlomeným křídlem, dokud se pták neuzdravil. Věděla ale, že
Pak nelže.

Gray si tak jistý nebyl. „Jak máme vědět, že ta šéfka triády je žena, kte-
rou hledáme? Jaký nám nabízíte důkaz? Máte nějakou společnou fotku?“

K dotazům rozesílaným do ostatních zpravodajských agentur připojovala
Sigma snímek Seichaniny matky, získaný ze záznamů vietnamské věznice.
Zároveň s tím rozesílali i možná místa pobytu, která však bohužel zahrno-
vala velkou část jihovýchodní Asie, a počítačově upravený obrázek toho,
jak by mohla vypadat nyní, o dvacet let později.

Doktor Pak byl jedinou slibnou rybou, která na tuto návnadu zabrala.
„Fotku?“ Severokorejský vědec zavrtěl hlavou a zapálil si další cigaretu.

Očividně byl silný kuřák. „Na veřejnosti chodí zakrytá. Její obličej viděli jen
vysoce postavení členové triády. Pokud ji zahlédne někdo jiný, nežije dost
dlouho na to, aby o tom mluvil.“

„Tak jak jste…?“
Pak se dotkl hrdla. „Podle toho draka. Viděl jsem ho, když zvedala kla-

divo. Visel jí na krku – stříbrný, třpytivý a stejně nelítostný jako jeho maji-
telka.“

„Takovýhle?“ Seichan si sáhla za límec a vytáhla vlastní dračí přívěsek.
Její šperk byl kopií jiného. Vzpomínka na originál zůstávala vrytá do její
paměti a často se vynořovala ve snech.

Vzpomínka na to, jak se choulí v matčině náručí v postýlce pod otevře-
ným oknem, kterým se dovnitř line zpěv nočních ptáků, a měsíční svit se
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odráží od stříbrného draka na matčině hrdle, pohupujícího se s každým
nádechem jako vodní hladina…

Hwan Pak měl s drakem spojenou jinou vzpomínku. Při pohledu na Sei-
chanin přívěsek se přikrčil, jako kdyby chtěl utéct.

„Takových dračích přívěsků musí existovat víc,“ namítl Gray. „To není
důkaz. Máme jenom vaše slovo o šperku, který jste viděl před osmi lety.“

„Jestli chcete skutečný důkaz…“
Zarazil se, když Seichan vstala, uklidila přívěsek zpátky pod blůzu

a kývla na Graye, aby si s ní šel promluvit o kousek dál.
Jakmile se vzdálili za bakaratový stolek, kde je navíc před Severokorej-

cem chránila Kowalského postava, zašeptala mu do ucha: „Říká nám
pravdu. Musíme pokročit dál a zjistit, kde v Kowloonu moje matka je.“

„Seichan, já vím, že mu chceš věřit, ale nech mě…“
Sevřela mu paži, aby ho umlčela. „To jméno triády, Tuan-č’…“
Gray při pohledu na její naléhavý výraz ztichl a poslouchal.
Seichan cítila, jak jí do očí stoupají slzy, které pocházely z místa štěstí

a zármutku, z místa, kde v džungli dosud zpívali noční ptáci.
„To jméno… Zlomená snítka,“ pokračovala. Už jen při jeho vyslovení se

jí stahovalo hrdlo.
Gray čekal – zatím nechápal, kam tím Seichan míří, ale nechával ji, aby

mu to vysvětlila svým tempem.
„Já…,“ řekla zajíkavě. Náhle si připadala odhalená a zranitelná. „Jméno,

které mi dala matka… to, které jsem opustila, když jsem potřebovala hodit
dětství za hlavu… jmenovala jsem se Čch’.“

Nové jméno jí umožnilo nový život.
Gray vykulil oči. „Tvoje skutečné jméno je Čch’?“
„Bylo,“ opravila ho Seichan.
Ta malá dívka už dávno zemřela.
Nadechla se, aby se uklidnila. „Ve vietnamštině čch’ znamená snítka.“
Viděla, jak se Grayovým obličejem rozlévá pochopení.
Matka pojmenovala triádu po ztracené dceři.
Než Gray stačil odpovědět, zpoza dveří se ozvalo ostré zakašlání – tento

zvuk však nevycházel z lidského hrdla. Na chodbě se k zemi zřítila těla
bodyguardů, zasažená střelbou ze zbraní s tlumiči.

Gray se prudce otočil k novému nebezpečí a strhl Kowalského s sebou.
Z opačné strany místnosti na ně zavolal Pak: „Žádal jste důkaz!“ Ukázal

hořící cigaretou ke dveřím. „Tady přichází!“
Seichan okamžitě došlo, co Pak udělal. Mělo ji to napadnout dřív, vzhle-
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dem k tomu, co se právě dozvěděli. V duchu si vynadala. V minulosti by se
nikdy nenechala vodit za nos tak dlouho. Během doby strávené u Sigmy
změkla.

Severokorejec ustoupil od dveří, ale netvářil se vyděšeně. Tohle byla jeho
hra, cesta k větším penězům, než mu nabídl Gray, možná k tolika, že s nimi
uhradí všechny dluhy. Zradil je a využil situaci proti nim – prodal je Kuan-
-jinině triádě. Upozornil na jejich zájem ženu, která si dávala záležet na
tom, aby její tvář zůstala před světem skrytá.

Taková žena zničí každého, kdo se dostane příliš blízko pravdě.
Seichan ji chápala.
Sama by udělala totéž.
Člověk udělá cokoliv, aby přežil.

1.44

Ju-lung nepřistupoval k nečekanému vývoji v kasinu Lisboa tak chápavě.
Vstal a popadl mobil.

Na plazmové obrazovce sledoval, jak tři cizinci reagují na rozruch za
dveřmi VIP pokoje. Oba muži převrátili bakaratový stolek tak, aby sloužil
jako štít mezi nimi a dveřmi. Severokorejský vědec na druhé straně míst-
nosti nevypadal tak rozrušeně, ale i on se stáhl do vzdáleného rohu –
nechtěl zůstat na ráně.

Ju-lung stiskl palcem rychlou předvolbu Tomaze. Dal svým lidem pokyn,
aby nezaútočili, dokud doktor Pak neodejde. Nestál o žádné problémy se
Severokorejci. Udržoval s jejich vládou lukrativní styky a pomáhal pašovat
prominentní osoby, jako byl Hwan Pak, do Macaa a zase zpátky. Dokonce
zavítal osobně do Pchjongjangu, aby utužil a prohloubil vzájemné vazby.

Tomaz se ozval téměř okamžitě. Mluvil udýchaně, jako kdyby utíkal.
„Taky jsme to viděli na záběrech z bezpečnostních kamer, senhor. Střílí se
tam. Právě mířím nahoru. Někdo na ně útočí.“

Ju-lung se pobouřeně zamračil. Snaží se snad někdo ukrást jeho zboží?
Rozhodl se neúspěšný účastník aukce, že nebude respektovat její výsledek
a pokusí se o přímý postup?

Tomaz ho vyvedl z omylu. „Domníváme se, že to je jedna z triád.“
Ju-lung sevřel ruku v pěst.
Zatracení čínští psi…
Jeho plán se určitě donesl špatným uším.
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„Jak máme pokračovat, senhor? Stáhnout se, nebo postupovat dál podle
plánu?“

Ju-lung neměl na výběr. Pokud neodpoví plnou silou, triády to pochopí jako
známku slabosti a on bude muset roky válčit o postavení ve zdejším pod-
světí. To by přineslo jeho organizaci nemalé náklady a oslabilo by to jeho
pozici v očích čínských správců v Macau. Něco takového nemohl připustit.

Bylo nutné sáhnout k razantním opatřením.
„Uzavřete Lisboa,“ přikázal – hodlal udělat z lidí, kteří nedovoleně vnikli

na jeho území, exemplární příklad. „Povolejte posily. Každého člena triády,
kterého tam uvidíte, okamžitě zabijte, ať už v tom má prsty nebo ne. To
samé platí o každém podezřelém z pomoci při přípravě toho útoku a o kaž-
dém, u koho budete mít podezření, že o něm třeba jen věděl.“

„Co cíle?“
Ju-lung se rychle zamyslel. Ti Američané by mu mohli dopomoci ke

značnému zisku, ale jejich smrt zároveň poslouží jako důležitá lekce. Ukáže,
že Ju-lung je ochotný obětovat zisk, aby si zachoval autoritu a postavení.
Pro Číňany byly čest a důvěryhodnost stejně důležité jako dýchání.

Potlačil vztek a smířil se s realitou dané situace. Nemá cenu plakat nad
rozlitým mlékem.

Koneckonců i jejich smrt mu přinese pěknou sumičku.
A malý zisk je lepší než žádný.
„Zabijte je,“ přikázal. „Všechny.“
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3.  kapitola

17. LISTOPADU, 9.46 PACIFICKÉHO STANDARDNÍHO ČASU

LOS ANGELES, EDWARDSOVA LETECKÁ ZÁKLADNA

EL SEGUNDO, KALIFORNIE

Ve Středisku vesmírných a raketových systémů dosud vládl chaos.
Na obřím monitoru už skoro dvě hodiny zářil satelitní snímek hořícího

východního pobřeží. Technici si okamžitě ověřili, že New York, Boston
i Washington jsou v pořádku a život v nich pokračuje bez sebemenších
nehod.

V místnosti bylo cítit takřka hmatatelnou úlevu a Painter v tomto ohledu
nepředstavoval výjimku. Na severovýchodě země měl mnoho přátel a ko-
legů. I tak byl ale rád, že jeho snoubenka je v Novém Mexiku. Vybavil si
Lisin obličej rámovaný plavými vlasy a s rošťáckým úsměvem, z něhož se
Painterovi vždycky rozbušilo srdce. Kdyby se jí něco stalo…

Nakonec ale byl na východě klid.
Tak co to u všech všudy ten satelit při pádu odvysílal?
Tak zněla zásadně důležitá otázka posledních dvou hodin. Řídicí místností

létaly různé teorie. Šlo o nějaký odhad? O počítačovou simulaci jaderného
zásahu? Všichni technici ale svorně tvrdili, že takové výpočty zdaleka pře-
sahují limity nainstalovaných programů v družici.

Tak co se stalo?
Painter stál s doktorkou Jadou Shawovou a hloučkem techniků a vojen-

ských velitelů před obřími monitory.
Před očima měli snímek Manhattanského ostrova, po kterém právě jeden

mladý technik přejížděl červenou tečkou laserového ukazovátka.
„Tohle je záběr ze satelitu NRO pořízený přesně ve stejnou chvíli, kdy se

IoG-1 v plamenech řítila nad východním pobřežím. Vidíte neporušenou síť
ulic i jezírka v Central Parku. A tady je obrázek zaznamenaný IoG-1.“

Stiskl tlačítko dálkového ovládání a vedle první fotografie se objevila
druhá. Tentokrát šlo o zvětšený výřez původního snímku pořízeného pada-
jící družicí, který zachycoval stejnou oblast Manhattanu.

„Když fotografie položíme jednu přes druhou…“
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Technik rychle provedl popsanou operaci. I přes clonu ohně a dýmu si ulice
dokonale odpovídaly. I jezírka v Central Parku měla přesně stejné rozměry.

Shromáždění diváci začali mumlat.
Doktorka Shawová zamračeně pokročila kupředu, aby se podívala zblízka.
„Jak vidíte,“ pokračoval technik, „je to opravdu New York, ne nějaká

simulace. Snímek není žádným digitálním šumem, který náhodou vypadá
jako hořící východní pobřeží. Ne při takovém rozlišení.“

Na důkaz svých slov technik zvětšil klíčová místa na ostrově. Rozlišení
sice nebylo tak dobré, aby si snímky uchovaly ostrost, ale zdálo se, že na
Manhattanu sedí i ty nejmenší detaily. Až na to, že z Empire State Building
byla planoucí pochodeň, z finanční čtvrti zbyly trosky a z Queensboro
Bridge jen změť pokroucených ocelových nosníků. Vypadalo to jako vyni-
kající digitální úprava skutečnosti pro nějaký katastrofický film.

Boston ani Washington si nevedly o nic líp.
Zazněly první nevěřícné dotazy, ale doktorka Shawová se jen ještě víc

přiblížila k monitoru a s dlaní na bradě těkala očima mezi oběma snímky,
které teď byly opět oddělené.

Generál Metcalf podrážděně zavolal na Paintera: „Řediteli Crowe, na
minutku!“

Painter se připojil ke svému nadřízenému před mapou světa.
„Tohle jsou poslední a nejpřesnější telemetrické údaje.“ Metcalf ukázal na

dráhu padajícího satelitu. „Pravděpodobné místo dopadu je zde, v odlehlé
oblasti severního Mongolska. Jak vidíte, není to daleko od hranic Ruska
a Číny. Zatím jsme ani z jedné země nezaznamenali žádnou reakci na havárii.“

„Co údaje z družic nad daným regionem?“
Metcalf zavrtěl hlavou. „Tahle oblast Mongolska je hornatá a obývají ji

jenom kočovné kmeny.“
Painter pochopil. „V tom případě se nám nabízí krátká doba, kdy budeme

mít šanci najít trosky družice, než se o nich dozvědí Rusko a Čína.“
„Přesně tak.“
Painter se ohlédl k druhé obrazovce. Nikdo netušil, jak znepokojivý sní-

mek vznikl, ale všichni věděli, že odpovědi leží v roztříštěných zbytcích
Božího oka. Navíc bylo třeba zabránit tomu, aby moderní technologie sate-
litu padla do rukou cizímu státu.

„Už jsem pověřil kapitánku Kat Bryantovou na velitelství Sigmy, aby při-
pravila zázemí a transport pro pátrací tým.“

„Výborně. Vrátíte se hned prvním letadlem do Washingtonu. Právě čer-
pají palivo. Tenhle úkol má nejvyšší prioritu. Najít a zajistit trosky družice.“
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Metcalf se k němu otočil zády na znamení, že rozhovor je u konce.
Doktorka Shawová se skláněla k technikovi u počítače a něco mu říkala.

Technik s pohledem na monitor přikyvoval a po tváři se mu rozléval vydě-
šený výraz.

O co jde?
Technik nakonec odešel k sousední počítačové stanici a mávl na ostatní,

ať ho následují.
Painter zvědavě přistoupil k mladé astrofyzičce, která nepřestávala stu-

dovat snímky.
Všimla si ho a otočila se k němu. „Pořád si myslím, že je to tou kometou.“
Painter si vzpomněl na její dřívější teorie. „Pořád věříte, že tohle všechno

způsobila temná energie, doktorko Shawová?“
„Říkejte mi Jado. A ano, podle posledních údajů ze satelitu geodetický

efekt zaznamenal odchylku 5,4 stupně.“
Z významného pohledu, který po něm vrhla, bylo jasné, že od Paintera

očekává úžas.
Nic takového se však nedostavilo.
„Co to přesně znamená?“ zeptal se Painter.
Jada si podrážděně vzdychla. Už dvě hodiny se dohadovala s vysokými

důstojníky na základně, snažila se je přimět, aby ji vyslechli, a zjevně
s nimi se všemi ztrácela trpělivost.

„Představte si kouli na kuželky položenou na tenké trampolíně,“ řekla.
„Hmota koule vytvoří v povrchu trampolíny důlek, a právě to Země dělá
s okolním časoprostorem. Zakřivuje ho. To je prokázané teorií i experimenty
a geodetický efekt měří míru zakřivení. Když tedy data ukazují odchylku,
ukazují ve skutečnosti ohyb časoprostoru. Předpokládala jsem, že se něco
takového může stát, pokud IoG-1 přijme nějaké množství temné energie,
nečekala jsem ale tak hluboký ohyb.“

Na čele se jí objevila ustaraná vráska.
„Co vám tedy dělá takové starosti?“ zeptal se Painter.
„Doufala jsem, že přinejlepším zaznamenáme nepatrný výkyv, něco kolem

jedné desetiny stupně, a velice krátký, po dobu zlomku vteřiny. Odchylka
přesahující pět stupňů a trvající skoro celou minutu…“ Zavrtěla hlavou.

„Napadlo vás, že masivní výron temné energie mohl v časoprostoru pro-
trhnout malou díru a možná taky otevřít okénko do paralelního vesmíru, ve
kterém bylo zničeno východní pobřeží.“

Jada se zahleděla na obrazovku. „Nebo to je pohled do naší budoucnosti.“
To byla znepokojivá možnost, o které se teď zmínila poprvé.
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